
THE UNIVERSITY. 
GLASGOW. 

Jan. 17. 1896. 

Dear Prof. Röntgen, 
When I wrote to you thanking you for your kindness in sending me your paper and the photographs 
which accompanied it I had only seen the photographs and had not had time to read the paper. I 
need not tell you that when I read the paper I was very much astonished and delighted. I can say no 
more just now than to congratulate you warmly on the great discovery you have made and to renew 
my thanks to you for yor kindness in so early sending me your paper and the photographs. 

Believe me, 
Yours very truly, 
Kelvin 

[Übersetzung]

Universität
Glasgow

17. Januar 1896

Sehr geehrter Prof. Röntgen,
Als ich Ihnen schrieb, um mich für die freundliche Zusendung Ihrer Arbeit und der beigelegten 
Fotografien zu bedanken, hatte ich nur die Fotos gesehen aber noch keine Zeit Ihre Arbeit zu lesen. 
Ich brauche Ihnen nicht zu sagen daß, als ich Ihre Arbeit las, ich sehr erstaunt und erfreut war. Ich 
kann Ihnen nicht mehr sagen, als Ihnen wärmstens zu Ihrer großen Entdeckung  zu gratulieren und  
und ich erneuere meinen Dank an Sie für die Freundlichkeit, daß Sie mir Ihre Arbeit und die 
Fotografien so früh zugesandt haben. 

Aufrichtig,
Mit den allerbesten Grüßen,
Kelvin


